
Sistema S-ICD MR Conditional ImageReadyTM 

Guida per il paziente per le scansioni MRI
Presentazione 
L’Imaging a Risonanza Magnetica (MRI) è un test diagnostico che utilizza un potente 
magnete e le onde radio per produrre immagini del corpo umano. Alcuni pazienti S-ICD 
devono sottoporsi a scansioni MRI per ottenere una diagnosi delle loro condizioni di salute 
e determinare un trattamento adeguato. Boston Scientific dispone di un sistema S-ICD che 
può essere sottoposto a scansione quando siano soddisfatte determinate condizioni, tra cui la 
programmazione del sistema S-ICD con speciali impostazioni per l’MRI. 
I portatori del sistema S-ICD MR Conditional ImageReady di Boston Scientific, che è stato 
testato per l’uso con le scansioni MRI, POTREBBERO essere idonei alla scansione MRI.  
Il cardiologo o l’operatore sanitario collaborerà con voi per determinare se voi e il vostro 
sistema S-ICD siete idonei alla scansione MRI.
Il cardiologo potrà inoltre indicare rischi e benefici correlati alla scansione MRI. 

Domande frequenti
Per essere idonei a una scansione MRI è necessario essere portatori di un sistema S-ICD  
MR Conditional ImageReady. La struttura clinica che esegue la scansione deve utilizzare  
una macchina per MRI che soddisfi le condizioni d’uso del sistema S-ICD ImageReady.
Le domande più comuni sono:
1. Posso essere sottoposto a una scansione MRI?

• Se un operatore sanitario consiglia una scansione MRI, rivolgetevi innanzitutto al 
cardiologo prima di pianificare la scansione MRI.

• Il contatto con il forte campo magnetico di uno scanner MRI può provocare la perdita 
permanente del volume del segnale acustico sul sistema S-ICD. Rivolgetevi al vostro 
cardiologo per valutare il beneficio della procedura MRI rispetto al rischio di perdere  
il segnale acustico.

• Il cardiologo controllerà voi e il vostro sistema S-ICD ImageReady per stabilire se siate 
idonei a sottoporvi a una scansione MRI.

• Anche qualora il sistema S-ICD risultasse idoneo, vi possono essere altri dispositivi o 
metalli impiantati nel corpo che possono precludere l’esposizione a una scansione MRI.

• È necessario essere fisicamente idonei per potersi sottoporre a una scansione MRI. 
Ciò significa che si deve essere in grado di restare sdraiati durante la scansione e 
tollerare il funzionamento del sistema S-ICD durante la scansione.

Quello che segue è un marchio commerciale di Boston Scientific o delle sue affiliate: 
ImageReady.
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• Rivolgetevi sempre al vostro cardiologo o a un operatore sanitario per eventuali 
domande prima o dopo la scansione MRI.

2. Che cosa posso aspettarmi durante una scansione MRI?
• Il sistema S-ICD è indicato sulla vostra attuale scheda identificativa per dispositivi 

medici. Dovete portare questa scheda con voi in ogni momento e presentarla presso la 
struttura che effettuerà la scansione MRI.

• Prima della scansione, il sistema S-ICD sarà programmato per adattarsi alle 
impostazioni della MRI. Queste impostazioni sono necessarie per poter essere 
sottoposti a una scansione MRI. Quando è programmato per queste impostazioni, 
il dispositivo non può erogare terapie di shock. È pertanto importante discutere con 
il cardiologo quale monitoraggio riceverete per l’intero lasso di tempo in cui il vostro 
sistema S-ICD si troverà nelle impostazioni adatte alla MRI.

• Il vostro S-ICD rimarrà nelle impostazioni adatte alla MRI per un tempo limitato. Voi o 
l’assistente sanitario potreste venir avvisati della durata per cui il dispositivo rimarrà 
nelle impostazioni adatte alla MRI. La scansione MRI dovrà essere portata a termine 
entro tale lasso di tempo.

• La struttura che effettua la MRI potrebbe avere esposto segnali che avvertono di non 
entrare se avete un defibrillatore. Tali segnali si riferiscono ai sistemi S-ICD che non 
sono idonei, programmati e autorizzati per essere sottoposti a una scansione MRI. In 
caso di domande rivolgetevi sempre a un operatore sanitario.

• Durante la scansione MRI può verificarsi quanto segue:
 - Forti rumori: fanno parte di una normale scansione MRI; i rumori non provengono 

dal vostro sistema S-ICD.
 - Leggero movimento, vibrazione o sensazione di calore proveniente dal sistema 

S-ICD.
3. Cosa succede dopo la scansione?

• Dopo la scansione, seguite le indicazioni fornite dal cardiologo o dall’operatore 
sanitario.

• Il vostro sistema S-ICD ImageReady impiantato può essere sottoposto a dei controlli 
dopo la MRI per accertarsi che funzioni normalmente. L’uscita del sistema S-ICD dalle 
impostazioni per MRI, ovvero il ritorno alle impostazioni normali, può essere eseguita 
manualmente oppure automaticamente dopo un determinato intervallo stabilito dal 
cardiologo.

• A causa della perdita permanente di volume del segnale acustico sul sistema 
S-ICD determinata dalla scansione MRI, dopo la scansione il cardiologo potrebbe 
raccomandare l’utilizzo di un sistema di monitoraggio del paziente oppure monitoraggi 
più frequenti presso la struttura clinica.

• Se si verificano nuovi sintomi dopo la scansione, contattare il cardiologo o l’operatore 
sanitario.

• In caso abbiate bisogno di ulteriori scansioni MRI, occorre che voi e il vostro 
sistema S-ICD ImageReady veniate controllati ogni volta per verificare l’idoneità 
a una scansione. Se il sistema S-ICD impiantato è cambiato, ad esempio a causa 
dell’impianto di un nuovo S-ICD o di un nuovo elettrodo, oppure se alcuni aspetti della 
vostra condizione di salute sono mutati, è possibile che non siate più idonei a essere 
sottoposti a una scansione MRI.
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